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commerce and navigation between the Netherlands and Norway, con- 
cluded on September 25, 1847, together with the declaration annexed 
to it, as well as the declaration of May 29, 1827, concerning the return 
of deserting seamen, and that of November 29, 1856, concerning coast- 
wise trade, shall cease to remain in force in so far as concerns the rela- 
tions between The Netherlands and Norway. 

The treaty shall remain in effect for one year from the date of ex- 
change of ratifications, and thereafter until the expiration of twelve 
months from the date on which notice is given by either of the high con- 
tracting parties of its intention to terminate it. 

In faith whereof the plenipotentiaries have signed the present treaty 
and have thereto affixed their seals. 

Done, in duplicate, at Christiania, on May 20, 1912. 

(Signed) W. van Welderen Rengebs. 
(Signed) J. Irgens. 



ARBITRATION PROTOCOL BETWEEN FRANCE AND PERU * 

Signed at Lima, February 2, 1914 

Having met in the Ministry of Foreign Relations, the undersigned, 
Mr. Emilio Althaus, Minister of the Department, and Mr. Henri Des 
Portes de la Fosse, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the French Republic, duly authorized to this effect, have made the 
following statement: 

Under date of May 7, 1910, Mr. Meliton F. Porras, Minister of For- 
eign Relations of Peru, and Mr. Jean Guillemin, Minister Plenipoten- 
tiary of France, signed a protocol, in which it was set forth that the 
Government of Peru, in order to have officially quoted by the Paris 
Bourse the bonds to be issued for the loan that it was proposed to nego- 
tiate at that time with French houses, consented to deduct from the 
proceeds of this loan the sum of 25 million francs to pay the French 
creditors represented by the Banque de Paris et des Pays-Bas, it being 
thoroughly understood that the execution of the above-mentioned ar- 
rangement was contingent upon the loan's being effected, and that both 

1 Translated from the Journal Officiel, Feb. 13, 1914, p. 1359. 
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the stipulations of the above-mentioned protocol and the conditions 
of the loan which it was desired to obtain would be submitted conjointly 
to the approval of the Peruvian Congress. 

On October 8, 1912, the Minister of France, Mr. Des Portes de la 
Fosse, called the attention of the Minister of Foreign Relations to the 
fact that the French creditors in whose behalf the protocol of May 7, 
1910, was concluded, did not figure in the list of creditors of the Peru- 
vian Government, which the President had sent to the Congress. There- 
upon the Minister of Foreign Relations replied to the Minister of France 
that the said protocol contained merely a conditional acknowledgment 
and that, as the conditions contemplated by this pact had not been ful- 
filled, the 25 million francs were not recoverable from the Government 
of Peru. The Minister of France having replied that, for his part, he 
considered the protocol of May 7, 1910, a formal acknowledgment of 
the French claims represented at that time by the Banque de Paris et 
des Pays-Bas, in view of this disagreement, the following arrangement 
has been made: 

1. The French and Peruvian Governments have resolved to submit 
to an arbitral tribunal sitting at The Hague the claims of the French 
creditors who were represented in 1910 by the Banque de Paris et des 
Pays-Bas, in order that this tribunal may decide whether the said claims 
are well founded, and if so, the amount thereof. 

2. It is agreed that the two governments shall submit to the arbitral 
award, whatever it may be, and that, if this award is in favor of the 
said French creditors, the Government of Peru shall, within the period 
fixed by the said award, make payment of the amount awarded through 
the legation of France, but, in no case may the French Government 
demand for them from Peru a larger amount than that of 25 million 
francs, stipulated in the Guillemin-Porras protocol. 

3. Within six months from the signing of the present protocol the 
French Government and the Peruvian Government shall each appoint 
an arbitrator, and within three months from such appointment, an 
umpire shall be appointed in the manner prescribed by Article 87 of the 
Hague Convention of October 18, 1907, for the Pacific Settlement of 
International Disputes. 

Ten months after the signing of the present protocol, the creditors 
must, through the French Government, deposit at The Hague at the 
Bureau of the Permanent Court of Arbitration, twelve copies of all the 
documents and papers they intend to present in support of their claims. 
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The Bureau shall see to it that these are transmitted without delay to 
the arbitrators and to the parties: to wit, two copies for each arbitrator, 
three copies for the opposite party; and three shall remain in the archives 
of the Bureau. 

Six months after the deposit, as provided in the foregoing paragraph, 
the Peruvian Government shall have deposited at The Hague its case 
in reply, under the conditions laid down in the same paragraph. 

The tribunal shall meet at The Hague, at the call of its president, 
within six weeks from the deposit of the second case. The parties shall 
submit their contentions, with the reasons upon which they are based. 

Any point not provided for by the present compromis shall be decided 
by reference to Chapter 4 of the Hague Convention of October 18, 1907, 
for the Pacific Settlement of International Disputes. 

4. The French and Peruvian Governments have likewise decided to 
submit to the same arbitral tribunal the other French claims contem- 
plated by the Peruvian law of authorization of December 31, 1912, 
which claims shall be brought to the knowledge of the Peruvian Govern- 
ment by the French Government within four months from the signing 
of the present act. 

In faith whereof the undersigned have drawn up and signed the 
present protocol, in duplicate, and have set their respective seals thereon. 

At Lima, February 2, 1914. 

(L. S.) Des Portes. 
(L. S.) Emilio Althatjs. 



CONVENTION BETWEEN GERMANY AND RUSSIA FOR THE PROTECTION OF 



Signed at St. Petersburg February 28, 1913; ratifications exchanged 

May 14, 1913 

Article I 

The subjects of each of the two high contracting parties enjoy, in 
the territory of the other party, such rights, with respect to their literary 
or artistic works — whether such works are published in one of the two 

1 Translated from Le Droit d'Auteur, September 15, 1913, p. 121. 



